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Avvertenze importanti

Per ordinazioni di parti di ricambio & necessario indicare sempre i
seguenti dati:

- modello della macchina,

- numero di matricola,

- codice del particolare,

- denominazione corrispondente,

- numero dei pezzi,

- istruzioni per le spedizioni.

Solo seguendo queste norme sarete sicuri di una sollecita evasione
dell'ordine.

Qualora manchino i dati sopraindicati oppure sussistano dubbi
sulla scelta del particolare di ricambio, per evitare disguidi, &
consigliabile corredare I'ordine di tutte le informazioni possibili o
recapitarci il pezzo avariato.

Important

When ordering spare parts please, quote:

- model of the machine,

- serial number,

- spare part code number,

- description,

- quantity,

- forwarding instructions.

Only following this procedure will you secure a prompt service.
Should you not be able to supply any of the details listed above
or should there be any doubt regarding the type of spare parts
required, please enclose with order supplementary information and
description or, when possible, send damaged part.

Avertissements importants

Pour des commandes de pieces de rechange il est nécessaire
d’indiquer toujours les suivantes donnéeés:

- modeéle de la machine,

- numéro de série,

- code de la piece,

- dénomination correspondante,

- nombre de piece,

- instructions pour les expéditions.

C’est seulement en suivant ces normes que vous aurez d’'une
prompte exécutions de 'ordre.

Au cas ou il manquerait les données ci-dessus indiquées ou bien
s’il subsiste des doutes, pour éviter tous risques il est conseillé de
communiquer avec l'ordre tous les renseignements possibles ou
de nous faire parvenir la piece endommagée.

Wichtig:

Bei Bestellungen von Ersatzteilen ist folgendes zu beachten:

- Modell der Maschine,

- Serien-Nummer der Maschine,

- zusatzliche Bezeichnungen,

- Code-Nummer des Ersatzteiles,

- Anzahl der Erzatzterte,

- Anweisungen fir den Versand.

Die Auslieferung kann nur dann erfolgen, wenn all die
obengenannten Anweisungen befolgt worden sind. Falls gewisse
Angaben feblen oder Zweifel bestehen, bitte defekte Teile
einsenden.

( CELLIS.p.A.
Via Masetti 32
47122 FORLI' - ITALIA
www.celli.it
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Lubrificanti raccomandati
Recommended lubricants
Lubricants recommandés
Empfohlene schmiere
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IDENTIFICAZIONE DELLA MACCHINA

Il modello ed il numero di matricola sono riportati sulla targhetta
metallica fissata al cofano della macchina.

N.B.: Per ogni richiesta precisare sempre i dati: modello e numero
di telaio.

IDENTIFICATION
Type and size of machine and serial number are stamped on the

metal plate fixed on the top of the main frame; they should be
quoted when asking for spares or information.

IDENTIFICATION DE LA MACHINE

Le modele et le numéro de série sont reportés sur la plaquette
métallique fixée sur la machine.

N.B.: Pour demande préciser toujours les données: modele et
numéro de série.

IDENTIFIKATION DER MACHINE

Typ und Serien-Nummer sind auf das Schild an der Schutzhaube
der Maschine zu Ubertragen.

N.B.: Bei Anfragen dic Darten der Serien-Nummer und des Modell
typs angeben.






361854000906 OPTIONAL

gél‘g SCATOLA TRASMISSIONE * TRASMISSION BOX T:? 361.854 i~ 00| 1211

GETRIEBEGEHAUSSE * BOITE TRASMISSION




G

SCATOLA TRASMISSIONE « TRASMISSION BOX
GETRIEBEGEHAUSSE * BOITE TRASMISSION

Tav.
Tab.
Taf.

361.854 |~ 00

1211

| RI| CODICE DESCRIZIONE  |DENOMINATION _ [BEZEICHNUNG _ |DENOMNATON |
1 124505 Cuffia Guard Schitz Protection
2 161500 Supporto Support Halterung Support
3 323644 Distanziale Spacer Distanzstueck Entretoise
4 014145 Vite Screw Schraube Vis
5 011003 Grower Grower Federscheibe Grower
6 421606 Coperchio per P.D.F anteriore Cover Deckel Couvercle
7 022068 Tappo Plug Verschluss Bouchon
8 424600 Guarnizione Gasket Dichtring Joint
9 007152 Paraolio Oil seal Simmerring Joint d’ huile
10 003044S Cuscinetto Bearing Kugellager Roulement
1" 022153 Tappo 3/8 gas Plug Verschluss Bouchon
12 423788 Albero 173/4220 P.D.F posteriore Shaft Welle Arbre
13 007160 Paraolio Oil seal Simmerring Joint d’ huile
14 421605 Coperchio per P.D.F posteriore Cover Deckel Couvercle
300 621605  Coperchio per P.D.F posteriore Cover Deckel Couvercle
15 661408 Piastra per P.D.F posteriore Plate Plate Platte
16 011002 Grower Grower Federscheibe Grower
17 014278 Vite Screw Schraube Vis
18 010023 Rondella Washer Scheibe Rondelle
19 014284 Vite Screw Schraube Vis
20 014227 Vite Screw Schraube Vis
21 461073 Coperchio Cover Deckel Couvercle
22 424601 Guarnizione Gasket Dichtring Joint
23 014149 Vite Screw Schraube Vis
20 24 621600 Scatola rotazione destra Housing Gehaeuse Boite
prd 621604  Scatola rotazione sinistra Housing Gehaeuse Boite
25 424602 Guarnizione Gasket Dichtring Joint
26 003112S  Cuscinetto Bearing Kugellager Roulement
27 111504 Serie spessori Set spacers Beilagscheiben Serie d’epaisseur
28 001033 Anello di arresto Stop ring Sperring Bague d’'arre
29 423715 Distanziale Spacer Distanzstueck Entretoise
%40 30 422600 Ingranaggio Z=18 Gear18 T Zahnrad 18 Z Engrenage 18 Dents
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SCATOLA TRASMISSIONE « TRASMISSION BOX Tav.

63_:%?@5(\ GETRIEBEGEHAUSSE + BOITE TRASMISSION = 361.854 |~ 00| 1211
| RIE| CODICE |DESCRIZIONE  |DENOMINATION  [BEZEICHNUNG  [DENOMINATON

1000 30 422606 Ingranaggio Z=14 Gear 14T Zahnrad 14 Z Engrenage 14 Dents
%40 31 422601 Ingranaggio Z=19 Gear19T Zahnrad 19 Z Engrenage 19 Dents
1000 422607 Ingranaggio Z=15 Gear15T Zahnrad 15 Z Engrenage 15 Dents

32 022086 Rondella Washer Unterlegscheibe Rondelle

33 011012 Grower Grower Federscheibe Grower

34 014205  Vite Screw Schraube Vis

35 022009 Tappo Plug Verschluss Bouchon
540 36 422603  Ingranaggio Z=21 Gear21T Zahnrad 21 Z Engrenage 21 Dents
Ly 422613  Ingranaggio Z=25 Gear25T Zahnrad 25 Z Engrenage 25 Dents
540 37 422602 Ingranaggio Z=20 Gear20T Zahnrad 20 Z Engrenage 20 Dents
[ 422612  Ingranaggio Z=24 Gear24 T Zahnrad 24 Z Engrenage 24 Dents

38 421602 Coperchio anteriore Cover Deckel Couvercle

39 422615 Pignone conico Bevel pinion Kegelrad Pignon conique

40 423537 Distanziale Spacer Distanzstueck Entretoise

41 423711 Albero porta pignone Shaft Welle Arbre

42 094002 Sigillante Glue Klebstoff Colle

43 611600 Tappo Plug Verschluss Bouchon

44 622600 Corona Z=26 (spedire con tappo) Crownwheel Zahnkranz Couronne

45 003132S  Cuscinetto Bearing Kugellager Roulement

46 623633 Anello Ring Ring Bague

47 623601 Anello Ring Ring Bague

48 611601 Serie spessori Set spacers Beilagscheiben Serie d’epaisseur

49 611605 Spessore Shim Distanzring Epaisseur

50 005015 Ghiera Ring nut Nutmutter Collier

51 007040 Paraolio Oil seal Simmerring Joint d’ huile

52 099041 Protezione (P.D.F posteriore) Protection Schuetz Protection

53 423787  Albero 173/4220 Shaft Welle Arbre

54 623604 Spina Pin Stift Goupille

55 621601 Lanterna porta scatola Main rotor housing Hauptwelle halter Palier bdite de vitesses

56 014297 Vite Screw Schraube Vis

57 011013 Grower Grower Federscheibe Grower

58 004079 Dado Nut Mutter Ecrou
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[ RIF| CODICE [DESCRIZONE  |DENOMINATION  |BEZECHNUNG _ [DENOMNATON
59 612727 Flangia Flange Flansch Flasque
60 099140 Cuffia Guard Schutz Protection

61 461073  Coperchio Cover Deckel Couvercle
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1
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31

008009
008015
004087
094005
621528
003138S
624602
621529
005024
622602
001034
003006S
007240
632610
011045
632614
622603
611604
622604
661092
014471
632813
622601
623615
623603
001008
672077
672078
013045
661094
623168
623695

Ingrassatore Grease nipple Fettbuechse Graisseur
Ingrassatore Grease nipple Fettbuechse Graisseur
Dado Nut Mutter Ecrou
Sigillante Glue Klebstoff Colle
Supporto superiore esterno Cover Deckel Couvercle
Cuscinetto Bearing Kugellager Roulement
Guarnizione Gasket Dichtring Joint
Supporto inferiore interno Cover Deckel Couvercle
Ghiera Ring nut Nutmutter Collier
Ingranaggio laterale Z49 Gear Zahnrad Engrenage
Anello di arresto Stop ring Sperring Bague d’arret
Cuscinetto Bearing Kugellager Roulement
Paraolio Oil seal Simmerring Joint huile
Supporto inferiore Support Halterung Support
Rosetta Washer Scheibe Rondelle
Albero rotore laterale Side rotor shaft Seitenrotorwelle Arbre rotor lateral
Coltello destro Blade Rechtes Couteau
Supporto coltelli Support Halterung Support
Coltello sinistro Blade Rechtes Couteau

Leva sblocca coltelli

Unlocking tines bar

Hebel fir Schnellwechselsystem

Clef de démontage

Vite

Screw

Schraube

Vis

Albero rotore centrale

Central rotor shaft

Zentralrotorwelle

Arbre rotor central

Ingranaggio centrale Z49 Gear Zahnrad Engrenage
Bussola Bush Buchse Bague

Anello di arresto Stop ring Sperring Bague d’arret
Anello di arresto Stop ring Sperring Bague d’arret

Kit parasassi

Stones protection

Steinschutz

Protége piérres

Kit parasassi sgancio rapido

Stone protector for quick tines fitting

Steinschutz fur Schnellwechselsystem

Anti pierre pour dém. rapide des dents

Spina Pin Stift Goupille
Supporto coltelli Tines support Messertrager Support couteaux
Filo elastico Elastischer Faden Elastic line Ligne élastique

Perno sgancio rapido

Pin for tines quick release system

Bolzen fliir Schnellwechselsystem

Axe démontage rapide
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| RIF.| CODICE |DESCRIZIONE DENOMINATION BEZEICHNUNG DENOMINATION

32
33
34
35
36
37
38

663037
096003
632713
632514
014470
014261
014296

Parasassi

Stones protection

Steinschutz

Protege piérres

Chiave sgancio rapido

Tool for quick tines fitting

Werkzeug fur Schnellwechselsystem

Clé pour démontage rapide

Albero rotore centrale

Central rotor shaft

Zentralrotorwelle

Arbre rotor central

Albero rotore laterale

Side rotor shaft

Seitenrotorwelle

Arbre rotor lateral

Vite Screw Schraube Vis
Vite Screw Schraube Vis
Vite Screw Schraube Vis
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| RI| CODICE DESCRIZIONE  |DENOMINATION _ [BEZEICHNUNG _ |DENOMNATON |
1 014284 Vite Screw Schraube Vis
2 013011 Spina a scatto Pin Stift Goupille
3 523654 Gancio cardano Drive shaft hook Gelenkwelle aufhaengung Crochet
4 621724 Perno Pivot Bolzen Axe
5 014438 Vite Screw Schraube Vis
6 010002 Rondella Washer Scheibe Rondelle
7 004111 Dado Nut Mutter Ecrou
250 8 662940 Telaio Frame Rahmen Chassis
300 662941 Telaio Frame Rahmen Chéssis
350 662942 Telaio Frame Rahmen Chassis
400 662943 Telaio Frame Rahmen Chassis
9 004089 Dado Nut Mutter Ecrou
10 010002 Rondella Washer Scheibe Rondelle
1" 612598 Coperchio Cover Deckel Couvercle
12 623411 Blocchetto di fissaggio Stop plate Schweislappen Bloc de fixation
13 623418 Rondella Washer Scheibe Rondelle
14 623412 Blocchetto di fissaggio Stop plate Schweislappen Bloc de fixation
15 612385 Laterale parazolle sinistro Clod bumper Erdklumpenschutz Pare-mottes
16 623563 Perno fulcro rulli Pivot Bolzen Axe
17 332515 Perno regolazione rullo Pivot Bolzen Axe
18 013023 Spina a scatto Pin Stift Goupille
19 014245 Vite Screw Schraube Vis
20 010023 Rondella Washer Scheibe Rondelle
21 004055 Dado Nut Mutter Ecrou
22 014251 Vite Screw Schraube Vis
23 004042 Dado Nut Mutter Ecrou
24 014450 Vite Screw Schraube Vis
25 010035 Rondella Washer Scheibe Rondelle
26 004066 Dado Nut Mutter Ecrou
27 014356 Vite Screw Schraube Vis
28 011002 Grower Washer Federring Rondelle
29 663023 Vite di regolazione sinistra Threaded bar Spindel Vis de réglage
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TELAIO * FRAME -
6&%@} RAHMEN + CHASSIS = 361.965 |~ 02| 1211
| RIF| CODICE |DESCRIZIONE  [DENOMINATION _ [BEZEICHNUNG _ [DENOMINATION

30 623626 Rondella Washer Scheibe Rondelle

31 623624 Molla Spring Feder Ressort

32 022157 Tappo in gomma Plug Verschluss Bouchon

33 612891 Molla di bloccaggio Spring Feder Ressort de blocage
250 34 662904 Barra livellatrice Levelling bar Planierbalken Barre niveleuse
300 662905 Barra livellatrice Levelling bar Planierbalken Barre niveleuse
350 662906 Barra livellatrice Levelling bar Planierbalken Barre niveleuse
400 662907 Barra livellatrice Levelling bar Planierbalken Barre niveleuse

35 014298  Vite Screw Schraube Vis

36 004044 Dado Nut Mutter Ecrou

37 663022 Vite di regolazione destra Threaded bar Spindel Vis de reéglage

39 612386 Laterale parazolle destro Clod bumper Erdklumpenschutz Pare-mottes

40 022068 Tappo con asta Plug Verschluss Bouchon

41 661470 Castello 3° punto Third point Hebe boch Bati 3 point

42 621723 Perno Pivot Bolzen Axe

43 611728 Staffa gancio Flask Pratze Bride

44 094006 Sigillante Glue Klebstoff Colle

45 461875 Braccio attacco inferiore Arm Arm Bras

46 971509 Rompitraccia completo Loosening tine Spurspurlockerer Brise traces

47 099120 Rompitraccia Loosening tine Spurspurlockerer Brise traces

48 099121 Vomere reversibile Blade Messer Burin

49 014354 Vite + Dado Screw + Nut Schraube + Mutter Vis + Ecrou

50 099122 Ancora per rompitraccia Ripper leg Untergrundlockerer-arm Bras du ripper

51 623749 Cavallotto U bolt Bugelbolzen Crampillon

52 004004 Dado Nut Mutter Ecrou

53 014246 Vite Screw Schraube Vis

54 004101 Dado Nut Mutter Ecrou

55 014224 Vite Screw Schraube Vis

56 661917 Supporto rompitraccia Support Halterung Support

57 423720 Perno Pivot Bolzen Axe

58 661555 Blocchetto appoggio braccio Arm housing Arm halterung Support bras d’appui

59 010012 Rondella Washer Scheibe Rondelle
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[ RIF| CODICE [DESCRIZONE  |DENOMINATION  |BEZECHNUNG _ [DENOMNATON
60 004092 Dado Nut Mutter Ecrou
61 022086 Rondella Washer Scheibe Rondelle

62 022180 Tappo Plug Verschluss Bouchon
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RULLO GABBIA @ 440 - CAGE ROLLER @ 440
STABWALZE @ 440 - ROULEAU CAGE @ 440




RULLO GABBIA @ 440 » CAGE ROLLER @ 440 Tov
63%@5(\ STABWALZE @ 440 - ROULEAU CAGE @ 440 = 361.172 |~ 00| 1211

“RE | cobice |DESCRZNE  |DENoWNATON _ lbEzEcRNUNG  [DENOWNATON

1 014192 Vite Screw Schraube Vis
2 014145 Vite Screw Schraube Vis
3 011003 Grower Grower Federscheibe Grower
4 612372 Chiusura Plate Plate Platte
5 661402 Piastra Plate Plate Platte
6 661401 Fusello Stub axle Flansch Fusee
7 613001 Braccio DX Arm Arm Bras
8 004072 Dado Nut Mutter Ecrou
9 014254 Vite Screw Schraube Vis
10 004030 Dado Nut Mutter Ecrou
250 11 961962 Rullo gabbia Cage roller Stabwalze Rouleau cage
300 961964 Rullo gabbia Cage roller Stabwalze Rouleau cage
350 961966 Rullo gabbia Cage roller Stabwalze Rouleau cage
400 961968 Rullo gabbia Cage roller Stabwalze Rouleau cage
12 613002 Braccio SX Arm Arm Bras
13 099018 Gruppo parapolvere Dust cover Staubdeckel Cache anti poussiére
14 008005 Ingrassatore Grease nipple Fettbuechse Graisseur
15 421604 Supporto Support Halterung Support
16 003051 Cuscinetto Bearing Kugellager Roulement
17 001006 Anello di arresto Stop ring Sperring Bague d’arret
18 013019 Spina Pin Stift Goupille
19 661403 Bussola Bush Buchse Bague
20 010006 Rondella Washer Scheibe Rondelle
250 998252 Rullo gabbia + Supporti Cage roller + Support Stabwalze + Halterung Rouleau cage + Support
300 998254 Rullo gabbia + Supporti Cage roller + Support Stabwalze + Halterung Rouleau cage + Support
350 998256 Rullo gabbia + Supporti Cage roller + Support Stabwalze + Halterung Rouleau cage + Support
400 998258 Rullo gabbia + Supporti Cage roller + Support Stabwalze + Halterung Rouleau cage + Support
250 671361 Kit rullo gabbia completo Kit cage roller complete Stabwalze komplett Kit rouleau cage complet
300 671362 Kit rullo gabbia completo Kit cage roller complete Stabwalze komplett Kit rouleau cage complet
350 671363 Kit rullo gabbia completo Kit cage roller complete Stabwalze komplett Kit rouleau cage complet

400 671364 Kit rullo gabbia completo Kit cage roller complete Stabwalze komplett Kit rouleau cage complet
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RULLO GABBIA @ 500 - CAGE ROLLER @ 500
STABWALZE @ 500 - ROULEAU CAGE @ 500




RULLO GABBIA @ 500  CAGE ROLLER @ 500 Tov
63%@5(\ STABWALZE @ 500 » ROULEAU CAGE @ 500 = 361.173 |~ 00| 1211

“RE | cobice |DESCRZNE  |DENoWNATON _ lbEzEcRNUNG  [DENOWNATON

1 014192 Vite Screw Schraube Vis
2 014145 Vite Screw Schraube Vis
3 011003 Grower Grower Federscheibe Grower
4 612372 Chiusura Plate Plate Platte
5 661402 Piastra Plate Plate Platte
6 661401 Fusello Stub axle Flansch Fusee
7 613001 Braccio DX Arm Arm Bras
8 004072 Dado Nut Mutter Ecrou
9 014254 Vite Screw Schraube Vis
10 004030 Dado Nut Mutter Ecrou
250 11 961952 Rullo gabbia Cage roller Stabwalze Rouleau cage
300 961954 Rullo gabbia Cage roller Stabwalze Rouleau cage
350 961956 Rullo gabbia Cage roller Stabwalze Rouleau cage
400 961958 Rullo gabbia Cage roller Stabwalze Rouleau cage
12 613002 Braccio SX Arm Arm Bras
13 099018 Gruppo parapolvere Dust cover Staubdeckel Cache anti poussiére
14 008005 Ingrassatore Grease nipple Fettbuechse Graisseur
15 421604 Supporto Support Halterung Support
16 003051 Cuscinetto Bearing Kugellager Roulement
17 001006 Anello di arresto Stop ring Sperring Bague d’arret
18 013019 Spina Pin Stift Goupille
19 661403 Bussola Bush Buchse Bague
20 010006 Rondella Washer Scheibe Rondelle
250 998232 Rullo gabbia + Supporti Cage roller + Support Stabwalze + Halterung Rouleau cage + Support
300 998234 Rullo gabbia + Supporti Cage roller + Support Stabwalze + Halterung Rouleau cage + Support
350 998236 Rullo gabbia + Supporti Cage roller + Support Stabwalze + Halterung Rouleau cage + Support
400 998238 Rullo gabbia + Supporti Cage roller + Support Stabwalze + Halterung Rouleau cage + Support
250 671366 Kit rullo gabbia completo Kit cage roller complete Stabwalze komplett Kit rouleau cage complet
300 671367 Kit rullo gabbia completo Kit cage roller complete Stabwalze komplett Kit rouleau cage complet
350 671368 Kit rullo gabbia completo Kit cage roller complete Stabwalze komplett Kit rouleau cage complet

400 671369 Kit rullo gabbia completo Kit cage roller complete Stabwalze komplett Kit rouleau cage complet
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JAPAN

BARRA DI RINFORZO RULLO GABBIA - SUPPORT BAR FOR CAGE ROLLER
STUTZSCHIENE FUR STABWALZE + BARRE DE RENFORCE POUR ROULEAU CAGE

= 111.150

- 00

1011




Taf.

BARRA DI RINFORZO RULLO GABBIA - SUPPORT BAR FOR CAGE ROLLER
6@?%3% STUTZSCHIENE FUR STABWALZE - BARRE DE RENFORCE POUR ROULEAU CAGE = 111.150 ||~ 00| 1011

[ RF| CODICE [DESCRIZONE  [DENOMNATON _ |BEZEICHNUNG _ |DENOMNATON

1 014192 Vite Screw Schraube Vis
2 010006 Rondella Washer Scheibe Rondelle

250 3 961245 Barra di rinforzo Support bar Stitzschiene Barre de renforce

300 961246 Barra di rinforzo Support bar Stiitzschiene Barre de renforce

350 961247 Barra di rinforzo Support bar Stitzschiene Barre de renforce
4 004072 Dado Nut Mutter Ecrou

250 671885 Barra di rinforzo Support bar Stitzschiene Barre de renforce

300 671886 Barra di rinforzo Support bar Stltzschiene Barre de renforce

350 671887 Barra di rinforzo Support bar Stiitzschiene Barre de renforce




RULLO PACKER @ 470 - PACKER ROLLER @ 470
PACKERWALZE @ 470 - ROULEAU PACKER @ 470
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RULLO PACKER @ 470 - PACKER ROLLER @ 470
PACKERWALZE @ 470 - ROULEAU PACKER @ 470

Tav.
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361.174 |~ 00| 1211

“RE | cobice |DESCRZNE  |DENoWNATON _ lbEzEcRNUNG  [DENOWNATON

250
300
350
400
250
300
350
400

0 N o ok~ WN -

©

10
1
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21

22

23
24
25
26

014145
011003
014192
014019
911628
612372
661402
613003
004054
014386
004003
004084
014214
004072
661403
911601
013019
014145
661401
412782
961932
961934
961936
961938
962022
962024
962026
962028
911627
613004
099018
008005

Vite Screw Schraube Vis
Grower Grower Federscheibe Grower
Vite Screw Schraube Vis
Vite Screw Schraube Vis
Raschietto laterale DX Scraper Schaber Racloir
Chiusura Plate Plate Platte
Piastra Plate Plate Platte
Braccio DX Arm Arm Bras
Dado Nut Mutter Ecrou
Vite Screw Schraube Vis
Dado Nut Mutter Ecrou
Dado Nut Mutter Ecro
Vite Screw Schraube Vis
Dado Nut Mutter Ecrou
Bussola Bush Buchse Bague
Raschietto Scraper Schaber Racloir
Spina Pin Stift Goupille
Vite Screw Schraube Vis
Fusello Stub axle Flansch Fusee

Dente (da saldare)

Tine (to be welded)

Zahn (zum schweissen)

Dent (a souder)

Rullo packer Packer roller Packerwalze Rouleau packer
Rullo packer Packer roller Packerwalze Rouleau packer
Rullo packer Packer roller Packerwalze Rouleau packer
Rullo packer Packer roller Packerwalze Rouleau packer
Barra porta raschietti Scratcher support Schaberhalter Porte-racloir
Barra porta raschietti Scratcher support Schaberhalter Porte-racloir
Barra porta raschietti Scratcher support Schaberhalter Porte-racloir
Barra porta raschietti Scratcher support Schaberhalter Porte-racloir
Raschietto laterale SX Scraper Schaber Racloir

Braccio SX Arm Arm Bras

Gruppo parapolvere Dust cover Staubdeckel Cache anti poussiére
Ingrassatore Grease nipple Fettbuechse Graisseur




RULLO PACKER @ 470 - PACKER ROLLER @ 470
PACKERWALZE @ 470 - ROULEAU PACKER @ 470

= 361.174/ |~




RULLO PACKER @ 470 - PACKER ROLLER @ 470 Tav

63_:%%5(\ PACKERWALZE @ 470 » ROULEAU PACKER @ 470 = 361.174 |~ 00| 1211
| RIE| CODICE |DESCRIZIONE  |DENOMINATION  [BEZEICHNUNG  [DENOMINATON

27 421604 Supporto Support Halterung Support

28 003051 Cuscinetto Bearing Kugellager Roulement

29 001006 Anello di arresto Stop ring Sperring Bague d’arret

30 010006 Rondella Washer Scheibe Rondelle

31 010002 Rondella Washer Scheibe Rondelle
250 998262 Rullo packer + Supporti Packer roller + Support Packerwalze + Halterung Rouleau packer + Support
300 998264 Rullo packer + Supporti Packer roller + Support Packerwalze + Halterung Rouleau packer + Support
350 998266 Rullo packer + Supporti Packer roller + Support Packerwalze + Halterung Rouleau packer + Support
400 998268 Rullo packer + Supporti Packer roller + Support Packerwalze + Halterung Rouleau packer + Support
250 671371 Kit rullo packer completo Kit packer roller complete Packerwalze komplett Kit rouleau packer complet
300 671372 Kit rullo packer completo Kit packer roller complete Packerwalze komplett Kit rouleau packer complet
350 671373 Kit rullo packer completo Kit packer roller complete Packerwalze komplett Kit rouleau packer complet
400 671374 Kit rullo packer completo Kit packer roller complete Packerwalze komplett Kit rouleau packer complet




RULLO PACKER @ 555 + PACKER ROLLER @ 555 = 361.175!~ 00! 1211
(e PACKERWALZE @ 555 « ROULEAU PACKER @ 555 i




G

RULLO PACKER @ 555 « PACKER ROLLER @ 555
PACKERWALZE @ 555 - ROULEAU PACKER @ 555

Tav.
Tab.
Taf.

361.175 |~ 00| 1211

“RE | cobice |DESCRZNE  |DENoWNATON _ lbEzEcRNUNG  [DENOWNATON

250
300
350
400
250
300
350
400

0 N O 0ok WN -

[(e]

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21

22

23
24
25
26

014145
011003
014192
014019
911628
612372
661402
613003
004054
014386
004003
004084
014214
004072
661403
911601
013019
014145
661401
412782
961922
961924
961926
961928
962022
962024
962026
962028
911627
613004
099018
008005

Vite Screw Schraube Vis
Grower Grower Federscheibe Grower
Vite Screw Schraube Vis
Vite Screw Schraube Vis
Raschietto laterale DX Scraper Schaber Racloir
Chiusura Plate Plate Platte
Piastra Plate Plate Platte
Braccio DX Arm Arm Bras
Dado Nut Mutter Ecrou
Vite Screw Schraube Vis
Dado Nut Mutter Ecrou
Dado Nut Mutter Ecro
Vite Screw Schraube Vis
Dado Nut Mutter Ecrou
Bussola Bush Buchse Bague
Raschietto Scraper Schaber Racloir
Spina Pin Stift Goupille
Vite Screw Schraube Vis
Fusello Stub axle Flansch Fusee

Dente (da saldare)

Tine (to be welded)

Zahn (zum schweissen)

Dent (a souder)

Rullo packer Packer roller Packerwalze Rouleau packer
Rullo packer Packer roller Packerwalze Rouleau packer
Rullo packer Packer roller Packerwalze Rouleau packer
Rullo packer Packer roller Packerwalze Rouleau packer
Barra porta raschietti Scratcher support Schaberhalter Porte-racloir
Barra porta raschietti Scratcher support Schaberhalter Porte-racloir
Barra porta raschietti Scratcher support Schaberhalter Porte-racloir
Barra porta raschietti Scratcher support Schaberhalter Porte-racloir
Raschietto laterale SX Scraper Schaber Racloir

Braccio SX Arm Arm Bras

Gruppo parapolvere Dust cover Staubdeckel Cache anti poussiére
Ingrassatore Grease nipple Fettbuechse Graisseur




RULLO PACKER @ 555 + PACKER ROLLER @ 555 = 361.175!~ 00! 1211
(e PACKERWALZE @ 555 « ROULEAU PACKER @ 555 i




RULLO PACKER @ 555 « PACKER ROLLER @ 555 Tav

63_:%%5(\ PACKERWALZE @ 555 - ROULEAU PACKER @ 555 = 361.175|~ 00| 1211
| RIE| CODICE |DESCRIZIONE  |DENOMINATION  [BEZEICHNUNG  [DENOMINATON

27 421604 Supporto Support Halterung Support

28 003051 Cuscinetto Bearing Kugellager Roulement

29 001006 Anello di arresto Stop ring Sperring Bague d’arret

30 010006 Rondella Washer Scheibe Rondelle

31 010002 Rondella Washer Scheibe Rondelle
250 998242 Rullo packer + Supporti Packer roller + Support Packerwalze + Halterung Rouleau packer + Support
300 998244 Rullo packer + Supporti Packer roller + Support Packerwalze + Halterung Rouleau packer + Support
350 998246 Rullo packer + Supporti Packer roller + Support Packerwalze + Halterung Rouleau packer + Support
400 998248 Rullo packer + Supporti Packer roller + Support Packerwalze + Halterung Rouleau packer + Support
250 671376 Kit rullo packer completo Kit packer roller complete Packerwalze komplett Kit rouleau packer complet
300 671377 Kit rullo packer completo Kit packer roller complete Packerwalze komplett Kit rouleau packer complet
350 671378 Kit rullo packer completo Kit packer roller complete Packerwalze komplett Kit rouleau packer complet
400 671379 Kit rullo packer completo Kit packer roller complete Packerwalze komplett Kit rouleau packer complet




354132000105

RULLO SPUNTONI @ 560 + SPIKES ROLLER @ 560 = 361.176
STACHELWALZE @ 560 - ROULEAU POINTES @ 560 =




G

RULLO SPUNTONI @ 560 « SPIKES ROLLER @ 560
STACHELWALZE @ 560 - ROULEAU POINTES @ 560

Tav.
Tab.
Taf.

361.176 ~ 00

1211

| RI| CODICE DESCRIZIONE  |DENOMINATION _ [BEZEICHNUNG _ |DENOMNATON |
1 014145 Vite Screw Schraube Vis
2 011003 Grower Grower Federscheibe Grower
3 612372 Chiusura Plate Plate Platte
4 661406 Piastra rullo spuntoni Plate Plate Platte
5 004054 Dado Nut Mutter Ecrou
6 623750 Cavallotto U bolt Bigelbolzen Crampillon
7 014192 Vite Screw Schraube Vis
8 014082 Vite Screw Schraube Vis
9 613005 Braccio DX Arm Arm Bras
10 961618 Raschietto Scraper Schaber Racloir
1" 911602 Piatto di bloccaggio Plate Teller Plateau
12 004072 Dado Nut Mutter Ecrou
13 014145 Vite Screw Schraube Vis
14 661401 Fusello Stub axle Flansch Fusee
250 15 961992 Rullo spuntoni Spikes roller Stachelwalze Rouleau pointes
300 961994 Rullo spuntoni Spikes roller Stachelwalze Rouleau pointes
350 961996 Rullo spuntoni Spikes roller Stachelwalze Rouleau pointes
400 961998 Rullo spuntoni Spikes roller Stachelwalze Rouleau pointes
16 913704 Spuntone doppio (da saldare) Spike (to be welded) Zinken (zum schweissen) Esponton (a souder)
250 17 961852 Barra porta raschietti Scratcher support Schaberhalter Porte-racloir
300 961854 Barra porta raschietti Scratcher support Schaberhalter Porte-racloir
350 961856 Barra porta raschietti Scratcher support Schaberhalter Porte-racloir
400 961858 Barra porta raschietti Scratcher support Schaberhalter Porte-racloir
18 613006 Braccio SX Arm Arm Bras
19 099018 Gruppo parapolvere Dust cover Staubdeckel Cache anti poussiére
20 008005 Ingrassatore Grease nipple Fettbuechse Graisseur
21 421604 Supporto Support Halterung Support
22 003051 Cuscinetto Bearing Kugellager Roulement
23 001006 Anello di arresto Stop ring Sperring Bague d’arret
24 013019 Spina Pin Stift Goupille
25 661403 Bussola Bush Buchse Bague
26 004101 Dado Nut Mutter Ecrou




354132000105

RULLO SPUNTONI @ 560 + SPIKES ROLLER @ 560 = 361.176
STACHELWALZE @ 560 - ROULEAU POINTES @ 560 =




RULLO SPUNTONI @ 560 « SPIKES ROLLER @ 560 Tav.

63_:%%5(\ STACHELWALZE @ 560 « ROULEAU POINTES @ 560 = 361.176 |~ 00| 1211
| RIE| CODICE |DESCRIZIONE  |DENOMINATION  [BEZEICHNUNG  [DENOMINATON

27 010002 Rondella Washer Unterlegscheibe Rondelle

28 010006 Rondella Washer Unterlegscheibe Rondelle
250 998272 Rullo spuntoni + Supporti Spikes roller + Support Stachelwalze + Halterung Rouleau pointes + Support
300 998274 Rullo spuntoni + Supporti Spikes roller + Support Stachelwalze + Halterung Rouleau pointes + Support
350 998276 Rullo spuntoni + Supporti Spikes roller + Support Stachelwalze + Halterung Rouleau pointes + Support
400 998278 Rullo spuntoni + Supporti Spikes roller + Support Stachelwalze + Halterung Rouleau pointes + Support
250 671386 Kit rullo spuntoni completo Kit spikes roller complete Stachelwalze komplett Kit rouleau pointes complet
300 671387 Kit rullo spuntoni completo Kit spikes roller complete Stachelwalze komplett Kit rouleau pointes complet
350 671388 Kit rullo spuntoni completo Kit spikes roller complete Stachelwalze komplett Kit rouleau pointes complet
400 671389 Kit rullo spuntoni completo Kit spikes roller complete Stachelwalze komplett Kit rouleau pointes complet




= 00| 1211

w 361.177

RULLO SPIRALE @ 470 » SPIRAL ROLLER @ 470
SPIRAL WALZE @ 470 - ROULEAU SPIRALE @ 470
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RULLO SPIRALE @ 470 - SPIRAL ROLLER @ 470
SPIRAL WALZE 9@ 470 - ROULEAU SPIRALE @ 470

Tav.
Tab.
Taf.

361.177 ~ 00

1211

“RE | cobice |DESCRZNE  |DENoWNATON _ lbEzEcRNUNG  [DENOWNATON

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

250 16
300
350
400

250 17
300
350
400

18

19

20

21

22

23
250
300
350

014192
014082
613003
001006
010002
013019
004054
014145
011003
612372
661402
014145
004072
661401
010006
961982
961984
961986
961988
961822
961824
961826
961828
661403
613004
099018
008005
421604
003051
998282
998284
998286

Vite Screw Schraube Vis

Vite Screw Schraube Vis

Braccio DX Arm Arm Bras

Anello di arresto Stop ring Sperring Bague d’arret
Rondella Washer Scheibe Rondelle

Spina Pin Stift Goupille

Dado Nut Mutter Ecrou

Vite Screw Schraube Vis

Grower Grower Federscheibe Grower
Chiusura Plate Plate Platte

Piastra Plate Plate Platte

Vite Screw Schraube Vis

Dado Nut Mutter Ecrou

Fusello Stub axle Flansch Fusee
Rondella Washer Scheibe Rondelle

Rullo spirale Spiral roller Spiral walze Rouleau spirale
Rullo spirale Spiral roller Spiral walze Rouleau spirale
Rullo spirale Spiral roller Spiral walze Rouleau spirale
Rullo spirale Spiral roller Spiral walze Rouleau spirale
Barra raschietto Scratcher support Schaberhalter Porte-racloir
Barra raschietto Scratcher support Schaberhalter Porte-racloir
Barra raschietto Scratcher support Schaberhalter Porte-racloir
Barra raschietto Scratcher support Schaberhalter Porte-racloir
Bussola Bush Buchse Bague

Braccio SX Arm Arm Bras

Gruppo parapolvere Dust cover Staubdeckel Cache anti poussiére
Ingrassatore Grease nipple Fettbuechse Graisseur
Supporto Support Halterung Support
Cuscinetto Bearing Kugellager Roulement

Rullo spirale + Supporti

Spiral roller + Supports

Spiral Walze + Halterung

Rouleau spirale + Support

Rullo spirale + Supporti

Spiral roller + Supports

Spiral Walze + Halterung

Rouleau spirale + Support

Rullo spirale + Supporti

Spiral roller + Supports

Spiral Walze + Halterung

Rouleau spirale + Support




= 00| 1211

w 361.177

RULLO SPIRALE @ 470 » SPIRAL ROLLER @ 470
SPIRAL WALZE @ 470 - ROULEAU SPIRALE @ 470
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RULLO SPIRALE @ 470 - SPIRAL ROLLER @ 470
SPIRAL WALZE @ 470 - ROULEAU SPIRALE @ 470

Tav.
Tab.
Taf.

361.177 |~ 00| 1211

| RIF.| CODICE |DESCRIZIONE DENOMINATION BEZEICHNUNG DENOMINATION

400
250
300
350
400

998288
671391
671392
671393
671394

Rullo spirale + Supporti

Spiral roller + Supports

Spiral Walze + Halterung

Rouleau spirale + Support

Kit rullo spirale completo

Kit spiral roller complete

Spiral Walze komplett

Kit rouleau spiral complet

Kit rullo spirale completo

Kit spiral roller complete

Spiral Walze komplett

Kit rouleau spiral complet

Kit rullo spirale completo

Kit spiral roller complete

Spiral Walze komplett

Kit rouleau spiral complet

Kit rullo spirale completo

Kit spiral roller complete

Spiral Walze komplett

Kit rouleau spiral complet
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IMPIANTO IDRAULICO SOLLEVAMENTO RULLO « HYDRAULIC SYSTEM FOR ROLLER LIFTING
HYDRAULISCHE ANLAGE FUR WALZE BETAETIGUNG ¢ INSTALLATION HYDRAULIQUE REGLAGE ROULEAUX

= 361.583

o 01

1211




G

HYDRAULISCHE ANLAGE FUR WALZE BETAETIGUNG ¢ INSTALLATION HYDRAULIQUE REGLAGE ROULEAUX

IMPIANTO IDRAULICO SOLLEVAMENTO RULLO * HYDRAULIC SYSTEM FOR ROLLER LIFTING

Tav.
Tab.
Taf.

361.583 |~ 01| 1211

| RI| CODICE DESCRIZIONE  |DENOMINATION _ [BEZEICHNUNG _ |DENOMNATON |
1 022082 Innesto rapido Shap-on coupling Baionett kupplung Joint a baionette
2 022087 Rondella Washer Unterlegscheibe Rondelle
3 023064 Tubo Hose Schlauch Tuyau
4 022070 Vite cava Screw Schraube Vis
5 022086 Rondella Washer Unterlegscheibe Rondelle
6 023060 Tubo 300 Hose Schlauch Tuyau
023061 Tubo 350-400-450 Hose Schlauch Tuyau
7 022175 Vite forata strozzata Screw Schraube Vis
8 011012 Rondella ondulata Washer Unterlegscheibe Rondelle
9 621736 Tubo Hose Schlauch Tuyau
10 671815 Martinetto completo Complete jack Komplette winde Veérin complete
1" 014221 Vite Screw Schraube Vis
12 612658 Staffa supporto collare Bracket Tragbuegel Support collier
13 004072 Dado Nut Mutter Ecrou
14 021094 Valvola di blocco Stop valve Sperrventil Suopape d’arret
15 022169 Raccordoa T Connection Anschluss Raccord
16 022180 Tappo Plug Pfropfen Bouchon
17 014149 Vite Screw Schraube Vis
18 611500 Piastrina supporto Plate Teller Plateau
19 010004 Rondella Washer Unterlegscheibe Rondelle
20 004084 Dado Nut Mutter Ecrou
21 004083 Dado Nut Mutter Ecrou
22 010015 Rondella Washer Unterlegscheibe Rondelle
23 022179 Riduzione Nipple Nippel Reduction
24 021059 Divisore di flusso Flow divider Flussteiler Diviseur de flux
25 022077 Rondella Washer Unterlegscheibe Rondelle
26 022182 Raccordo Connection Anschluss Raccord
27 014121 Vite Screw Schraube Vis
28 011008 Grower Grower Federscheibe Grower
29 623358 Attacco sinistro L.H. hitch L.H. kupplung Attelage gauche
30 623359  Attacco destro R.H. hitch R.H. kupplung Attelage droite
31 014200 Vite Screw Schraube Vis
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IMPIANTO IDRAULICO SOLLEVAMENTO RULLO « HYDRAULIC SYSTEM FOR ROLLER LIFTING
HYDRAULISCHE ANLAGE FUR WALZE BETAETIGUNG ¢ INSTALLATION HYDRAULIQUE REGLAGE ROULEAUX

= 361.583

o 01

1211




IMPIANTO IDRAULICO SOLLEVAMENTO RULLO * HYDRAULIC SYSTEM FOR ROLLER LIFTING Tav.

6@?%3% HYDRAULISCHE ANLAGE FUR WALZE BETAETIGUNG « INSTALLATION HYDRAULIQUE REGLAGE ROULEAUX | ™= 3671.583

= 011211

Taf.

| RI| CODICE DESCRIZIONE  |DENOMINATION _ [BEZECHNUNG _ |DENOMNATON |
32 014353 Vite Screw Schraube Vis
33 022165 Collare fermatubo Collar Bund Collier
34 014121 Vite Screw Schraube Vis
35 423769 Boccola Bushing Buchse Douille
36 011012 Rondella Washer Unterlegscheibe Rondelle

<300

672002
672003

Imp. idraulico sollevamento rullo

Hydraulic system for roller lifting

Hydr. anlage fir walze betaetigung

Installation hydraulique rouleau

Imp. idraulico sollevamento rullo

Hydraulic system for roller lifting

Hydr. anlage fiir walze betaetigung

Installation hydraulique rouleau
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Tav.
Tab
Taf

KIT DI RAFFREDDAMENTO « COOLING KIT
KUEHLUNGSKIT ¢ KIT DE REFROIDISSEMENT



G

KIT DI RAFFREDDAMENTO « COOLING KIT
KUEHLUNGSKIT ¢ KIT DE REFROIDISSEMENT

Tav.
Tab.
Taf.

361.584

00

1211

| RI| CODICE DESCRIZIONE  |DENOMINATION _ [BEZECHNUNG _ [DENOMNATON |
1 099124 Puffer Screw shock absorber Pufferfeder Ammortisseur
2 014245 Vite Screw Schraube Vis
3 021055 Scambiatore Exchange Waermeaustauscher Echangeur
4 021061 Termostato Thermostat Thermostat Thermostat
5 022030 Vite Screw Schraube Vis
6 004055 Dado Nut Mutter Ecrou
7 011001 Grower Washer Federring Rondelle
8 023130 Tubo Hose Schlauch Tuyau
9 022120 Raccordo 90° Connection Anschluss Raccord
10 010002 Rondella Washer Unterlegscheibe Rondelle
1" 014019 Vite Screw Schraube Vis
12 022119 Raccordo 90° Connection Anschluss Raccord
13 023127 Tubo Hose Schlauch Tuyau
14 623644 Staffa Flask Pratze Bride
15 021052 Filtro Filter Filer Filtre
16 004054 Dado Nut Mutter Ecrou
17 010023 Rondella Washer Unterlegscheibe Rondelle
18 014284 Vite Screw Schraube Vis
19 021051 Pompa Pump Pumpe Pompe
20 021050 Mozzo Hub Moyeu Nabe
21 423758 Albero collegamento pompa Shaft Welle Arbre
22 014119 Vite Screw Schraube Vis
23 004083 Dado Nut Mutter Ecrou
24 010015 Rondella Washer Unterlegscheibe Rondelle
25 022121 Raccordo Connection Anschluss Raccord
26 023119 Tubo Hose Schlauch Tuyau
27 611533 Staffa inferiore Flask Pratze Bride
28 023165 Tubo Hose Schlauch Tuyau
29 022087 Rondella rame Washer Unterlegscheibe Rondelle
30 611534 Staffa superiore Flask Pratze Bride
31 014305 Vite prigioniera Screw Schraube Vis
32 022170 Raccordo 90° Connection Anschluss Raccord
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Tav.
Tab
Taf

KIT DI RAFFREDDAMENTO « COOLING KIT
KUEHLUNGSKIT ¢ KIT DE REFROIDISSEMENT



2 KIT DI RAFFREDDAMENTO « COOLING KIT
C@Eﬁrﬂrﬂ KUEHLUNGSKIT ¢ KIT DE REFROIDISSEMENT

Tav.
Tab.
Taf.

361.584 |~ 00| 1211

| RI| CODICE DESCRIZIONE  |DENOMINATION _ [BEZECHNUNG _ [DENOMNATON |
33 027001 Cavo alimentatore Cable feeder Speiseleitung Fil alimentation

34 094002 Sigillante Adhesive Kleber Cole

35 423756  Albero 1"3/4Z6 Shaft Welle Arbre
423789  Albero 173/4Z220 Shaft Welle Arbre

36 421611 Coperchio 250-350 Cover Deckel Couvercle
621611 Coperchio 300-400 Cover Deckel Couvercle
971757 Kit di raffreddamento 250-350 Cooling kit Kuehlungskit Kit de refroidissement
971767 Kit di raffreddamento 300-400 Cooling kit Kuehlungskit Kit de refroidissement
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ATTACCO MECCANICO SEMINATRICE « MECHANICAL HITCH FOR SEED DRILL T:? 1 1 1 800 Rev. 00 1 01 1

MECHANISCHE DRILLMASCHIENEN-ANHA « ATTELAGE MECANIQUE POUR SEMOIR :



ATTACCO MECCANICO SEMINATRICE * MECHANICAL HITCH FOR SEED DRILL Tav.

/\@%ﬁ > MECHANISCHE DRILLMASCHIENEN-ANHA « ATTELAGE MECANIQUE POUR SEMOIR = 111.800 ||~ 00| 1011
| RI| CODICE DESCRIZIONE  |DENOMINATION _ [BEZECHNUNG _ [DENOMNATON |

1 961398 Piastra di aggancio sinistra Hook plate Platte flir Haken Plaque d’accrochage

2 010002 Rondella Washer Unterlegscheibe Rondelle

3 014082 Vite Screw Schraube Vis

4 423719 Perno Pivot Bolzen Axe

5 423743 Perno Pivot Bolzen Axe

6 961346  Telaio Frame Rahmen Chéssis

7 013023 Spina scatto Pin Stift Goupille

8 223522 Perno Pivot Bolzen Axe

9 014333  Vite Screw Schraube Vis

10 911596 Piastra Plate Plate Platte

11 004054 Dado Nut Mutter Ecrou

12 961348 Gancio sinistro Hook Haken Crochet

13 013048 Spinotto ad arco Pin Stift Goupille

14 961347 Gancio destro Hook Haken Crochet

15 014264 Grillo zincato Shackle with pin Schakeln Manilles

16 099039 Boccola Bushing Buchse Douille

17 471704 Tirante Link arm Zugspindel Tirant

18 623419 Perno Pivot Bolzen Axe

19 009009 Catena Chain Kette Chaine
20 013011 Spina scatto Pin Stift Goupille
21 961349 Braccio collegamento Arm Arm Bras
22 961397 Piastra di aggancio destra Hook plate Platte far Haken Plaque d’accrochage

671895  Attacco meccanico seminatrice Mechanical Hidr. Drillmaschinen-Anhangung Attelage hydrauliche pour semoir




145503031011

flégi‘g ATTACCO IDRAULICO SEMINATRICE * HYDRAULIC SEEDING MACHINE HITCH « HYDRAULISCHE DRILL i? 145.503 ||~ 03| 1011

MASCHINEN-ANHAENGUNG ANSCHLUSSEN FUER SEEMASCHINE « ATTELAGE HYDRAULICHE POUR SEMOIR
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ATTACCO IDRAULICO SEMINATRICE * HYDRAULIC SEEDING MACHINE HITCH « HYDRAULISCHE DRILL
MASCHINEN-ANHAENGUNG ANSCHLUSSEN FUER SEEMASCHINE » ATTELAGE HYDRAULICHE POUR SEMOIR

Tav.
Tab.
Taf.

145.503 ||~ 03 || 1011

| RI| CODICE DESCRIZIONE  |DENOMINATION _ [BEZECHNUNG _ [DENOMNATON |
1 099039 Boccola Bushing Buchse Douille
2 972540 Tirante Link arm Zugspindel Tirant
3 008007 Ingrassatore Grease nipple Fettbuechse Graisseur
4 022082 Innesto rapido Shap-on coupling Baionett kupplung Joint a baionette
5 022087 Rondella Washer Unterlegscheibe Rondelle
6 022160 Tubo Hose Schlauch Tuyau
7 923641 Perno Pivot Bolzen Axe
8 961370 Telaio anteriore Frame Rahmen Chassis
9 014234 Vite Screw Schraube Vis
10 961337 Piastra di aggancio sinistra Hook plate Platte fir Haken Plaque d’accrochage
1" 010002 Rondella Washer Unterlegscheibe Rondelle
12 014083 Vite Screw Schraube Vis
13 004054 Dado Nut Mutter Ecrou
14 961048 Braccio collegamento Arm Arm Bras
15 013047 Spina spirol Pin Stift Goupille
16 004073 Dado Nut Mutter Ecrou
17 010009 Rondella Washer Unterlegscheibe Rondelle
18 010008 Rondella Washer Unterlegscheibe Rondelle
19 014129 Vite Screw Schraube Vis
20 961335 Gancio sinistro Hook Haken Crochet
21 013048 Spinotto ad arco Pin Stift Goupille
22 912713 Piastra Plate Plate Platte
23 961371 Telaio posteriore Frame Rahmen Chassis
24 923620 Distanziale Spacer Distanzstueck Entretoise
25 004073 Dado Nut Mutter Ecrou
26 961336 Piastra di aggancio destra Hook plate Platte fir Haken Plaque d’accrochage
27 623420 Perno Pivot Bolzen Axe
28 013011 Spina a scatto Pin Stift Goupille
29 623419 Perno Pivot Bolzen Axe
30 961334 Gancio destro Hook Haken Crochet
31 612204 Tirante attacco interno Linkage Zugbolzen Tirant
32 612205 Tirante attacco esterno Linkage Zugbolzen Tirant
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ATTACCO IDRAULICO SEMINATRICE * HYDRAULIC SEEDING MACHINE HITCH « HYDRAULISCHE DRILL Tav.

MASCHINEN-ANHAENGUNG ANSCHLUSSEN FUER SEEMASCHINE « ATTELAGE HYDRAULICHE POUR SEMoR | = 145.503
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| RI| CODICE DESCRIZIONE  |DENOMINATION _ [BEZECHNUNG _ [DENOMNATON |
33 010020 Rondella Washer Unterlegscheibe Rondelle
34 962047 Traversa destra Cross piece Querbalken Traverse
35 010022 Rondella Washer Unterlegscheibe Rondelle
36 004090 Dado Nut Mutter Ecrou
37 962046 Traversa sinistra Cross piece Querbalken Traverse
38 022009 Tappo Plug Verschluss Bouchon
39 671759 Martinetto completo Complete jack Komplette winde Vérin complet
40 022086 Rondella Washer Unterlegscheibe Rondelle
41 023059 Raccordo Connection Anschluss Raccord
42 022146 Adattatore Adapter Anpassungsgeraet Adaptateur
43 021072 Rubinetto Tap Ablasschahn Robinet
44 623421 Perno Pivot Bolzen Axe
45 013014 Spina spirol Pin Stift Goupille
46 661459 Cilindro Cylinder Zylinder Cylindre
47 007212 Anello Ring Ring Bague
48 623428 Pistone Piston Kolben Piston
49 661460 Stelo completo Rod complet Spindel Tige
50 007214 Guarnizione Gasket Dichtring Joint
51 007215 Guarnizione Gasket Dichtring Joint
52 623426 Guida stelo Guide Fuehrung Guide
53 007216 Guarnizione Gasket Dichtring Joint
54 007213 Guarnizione Gasket Dichtring Joint
55 423782 Perno Pivot Bolzen Axe
671893 Attacco idraulico seminatrice Hidraulic seeding machine hitch Hidr. Drillmaschinen-Anhangung Attelage hydrauliche pour semoir
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| RI| CODICE DESCRIZIONE  |DENOMINATION _ [BEZECHNUNG _ [DENOMNATON |
1 099039 Boccola Bushing Buchse Douille
2 623776 Tirante Linkage Zugbolzen Tirant
3 014447 Vite Screw Schraube Vis
4 004031 Dado Nut Mutter Ecrou
5 961330 Attacco 3P posteriore Hitch Anhangung Fixation
6 014446 Vite Screw Schraube Vis
7 961337 Attacco sinistro Hitch Anhangung Fixation
8 010002 Rondella Washer Unterlegscheibe Rondelle
9 014082 Vite Screw Schraube Vis
10 004054 Dado Nut Mutter Ecrou
1" 423781 Perno Pivot Bolzen Axe
12 013011 Spina con catena Pin Stift Goupille
13 008001 Ingrassatore Grease nipple Fettbuechse Graisseur
14 010011 Rondella Washer Unterlegscheibe Rondelle
15 971062 Martinetto completo Complete jack Komplette winde Vérin complet
971061 Kit guarnizioni martinetto Hydraulic ram seal group Dichtungsgruppe Groupe d’etancheite
021097 Valvola di sicurezza Safety valve Sicherheits Ventil Soupape de slreté
16 014445 Vite Screw Schraube Vis
17 961332 Braccio inferiore Arm Arm Bras
18 961333  Attacco attrezzi Hitch Anhangung Fixation
19 961335 Gancio sinistro Hook Haken Crochet
20 014376 Vite Screw Schraube Vis
21 961334 Gancio destro Hook Haken Crochet
22 013048 Spinotto ad arco Pin Stift Goupille
23 623419 Perno Pivot Bolzen Axe
24 923620 Distanziale Spacer Distanzstueck Entretoise
25 010008 Rondella Washer Unterlegscheibe Rondelle
26 004073 Dado Nut Mutter Ecrou
27 014299 Vite Screw Schraube Vis
28 961331 Braccio superiore Arm Arm Bras
29 961336  Attacco destra Hitch Anhangung Fixation
30 099161 Puffer Screw shock absorber Pufferfeder Ammortisseur
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ATTACCO IDRAULICO SEMINATRICE “TWIN” »

HYDRAULIC SEEDING MACHINE HITCH “TWIN” -
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| RI| CODICE DESCRIZIONE  |DENOMINATION _ [BEZECHNUNG _ [DENOMNATON |
31 022070 Vite cava Screw Schraube Vis
32 022086 Rondella Washer Unterlegscheibe Rondelle
33 023051 Tubo Hose Schlauch Tuyau
34 022225 Raccordo Connection Anschluss Raccord
35 022226 Collare fermatubo Collar Stellring Collier
36 023160 Tubo Hose Schlauch Tuyau
37 022087 Rondella Washer Unterlegscheibe Rondelle
38 022082 Innesto rapido Shap-on coupling Baionett kupplung Joint a baionette
39 972540 Tirante Linkage Zugbolzen Tirant
40 912713 Piastra Plate Teller Plateau
41 623785 Tirante Linkage Zugbolzen Tirant
671890  Attacco idraulico seminatrice Hidraulic seeding machine hitch Hidr. Drillmaschinen-Anh&ngung Attelage hydrauliche pour semoir
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B e N T
250 1 662854 Protezione Protection Schuetz Protection
300 662855 Protezione Protection Schuetz Protection
350 662856 Protezione Protection Schuetz Protection
400 662857 Protezione Protection Schuetz Protection
2 913013  Cavallotto U bolt Blgelbolzen Crampillon
3 010004 Rondella Washer Unterlegscheibe Rondelle
4 004066 Dado Nut Mutter Ecrou
250 978700 Kit protezione Protection Schuetz Protection
300 978701 Kit protezione Protection Schuetz Protection
350 978702 Kit protezione Protection Schuetz Protection

400 978703 Kit protezione Protection Schuetz Protection
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